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AHHOTanus. B cTarke onuceBaloTCs maroisl gpeiiMa «naaeHue» B KapaTHH-
CKOM s13bIKe. DTOT (ppeliM 00CITy)KUBAIOT BOCEMb IJIAar0JIOB, M3 KOTOPBIX TNIATOM ¢ 'arata
‘ymacth’ — NOMHUHAHTHBIH  MOXKET OBITH YHOTpeOiIeH B OOIBIIMHCTBE CUTYallUi Tajie-
Hus. OcTanbHbIE IAroIbl CEMaHTUYECKO 30HEI NA/ICHUS — y3KOCTICIAAT3UPOBAHHEIE,
IpefHa3HAuYCHHBIC ISl ONMUCAHUS CUTyaluil MaJeHus ¢ OAHUM (peke HeCKOIbKIMHM)
SIPKO BBIpa)KeHHBIMH IIpU3HaKaMu. Tak, karafa ‘onmpoKuHYThCS HCHONB3YETCS AJIS OTH-
CaHMS CUTyallli MaJeHUs U3 BEPTUKAIBLHOTO MOIOXKEHUS, ¢ 'orala ‘KanmHyTh’ 1 ﬁ‘*’a}(.‘ala
‘Teyb’ — 7Sl CUTyalluil IaJeHUsI BOIBI, torﬁ":ala ‘TPOXHYTBHCS’ — AJIsl CUTyauui majge-
HHS, COIIPOBOXKIAIOLINXCS TPOMKHM 3BYKOM, y.erata ‘cplmarbcs’ — IJIsl MaJeHUsl Chl-
Iy4UX BEIIECTB, bay ala ‘pyxXHYTh’ — JUISl CUTYyalMi TaJIeHusI C paspylieHueM, girata
‘1e4p’ — IS CUTyalui najeHus Jrofel U3 BEpTUKAIbHOTO MONOXKEHUS.

KiroueBble cjioBa: KapaTI/IHCKI/Iﬁ SA3BIK, TJIAT0JIbI IMTAACHUA, IPOCTPAHCTBEHHAA CE-
MAaHTHKa, JCKCUYCCKas TUIIOJIOT .

The system of verbs of falling in Karata
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* Me1 Onarogapum /1. A. PeokoBy, T. A. Maiicaka u E. B. Paxununy 3a ux 1eHHbIe
3amMeyaHus U NpaBKy. Takxke Mbl OJ1arofiapuM HallMX KapaTHHCKUX HH(OPMAHTOB 3a ro-
CTEHNPHHUMCTBO U TepiieHue. Bee ommnbKky Ha Hareil coBecTH.
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Abstract. In this paper we describe the verbs of falling in Karata, an Andic (<East
Caucasian) language. Our research is based on the dialect of Karata which is spoken
in the village of Karata (Akhvakhsky district, Dagestan, Russia). The semantic field
of falling includes eight verbs. The verb ¢’arafa ‘to fall down’ is the dominant one. It
can be used in the majority of situations of falling. The remaining seven verbs are more
specialized. They are used in the situations of falling which have special features. The
verb karata ‘to topple over’ describes the situation of falling from a vertical position.
Some of the verbs can only be combined with special subjects of falling (e.g. only with
humans). ¢’orala “to drip’ and #/*ay.ala ‘to flow’ describe the falling of water. The first
verbal root, ¢ ‘orata ‘to drip’, describes the falling of small portions of water (e.g. of water
drops). Furthermore, the root of this verb may be (partially) reduplicated: in Karata, (par-
tial) reduplication has the semantics of so-called verbal plurality. The meaning of ¢ ‘or~¢ -
ata ‘drip~VPL-INF’ presupposes that there was a number of drips, not only one drip. The
second verbal root for the falling of water, 1/*ay.afa ‘to flow’, describes the falling of wa-
ter as a substance (i.c. as a mass noun). tor#/”:ala ‘to crash’ is special in that it implies
that the falling occurred with a loud sound. It covers many falling situations, including
falling from upside down and falling from vertical position. The verb y:erafa ‘to pour
is used with friable substances (e.g. sand). bay.ala ‘to collapse’ describes falling with
destruction of the subject of falling. Finally, girafa ‘to lay down’ specializes in falling
of human subjects from a vertical position. Overall, there are two parameters are crucial
for the system of verbs of falling in Karata: (i) a kind of the subject of falling (human
vs. non-human, mass noun vs. countable noun) and (ii) a kind of the situation of falling
(e.g. falling from a vertical position or falling with destruction of the subject of falling).

k)

Keywords: Karata language, verbs of falling, spatial semantics, lexical typology.

1. BBenenue

Lenp HacTOAIIETO MCCICIOBAHNS — OIHCATh JICKCHICCKYIO 30HY IJIa-
TOJIOB MAJCHHS, T. €. KHEKOHTPOJIHPYEMOTO ABIKCHHS CBEPXY BHH3 0€3
KOHTaKTa ¢ moBepXxHoCcThio» [Ky3pMenko, Mycrakumona 2015], B kapa-
TUHCKOM fA3bIKe. B OCHOBY METOMOJIOTMU HCCIIE0BaHUs JIeT (hperiMOBBIii
MOJXOJ K JIEKCHYecKoi Tunonoruu [Paxunnna, Pesnnkosa 2013]. Marepu-
aJIOM JIJIsl UCCIIEIOBAHMUS TTOCITY>KUIIH TIOJIEBIC JTAHHBIE, COOpaHHbIE HAMU
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B xojie kcnieaunnuu B ¢. Kapara B mapte 2018 1., a Takke vcpaBiIcHHbIC
u nononHeHHbIe B uroie 2019 r. JlaHHbIE STUIUTUPOBAIUCE 1O (HECKOJIBKO
Moan¢unmpoBanHoii) ankere [[lagenue 2018].

B Pazdene 2 mpuBonaTcs HEOOXOAMMBIE CBEICHHUS O KapaTHHCKOM
s3bike. B Pazdene 3 onmuchiBaeTcs 3HAYCHHE PA3JIMYHBIX INIATOJIOB Tajie-
HUs (T. €. BOSMOXXHOCTh WX YIOTPEOJIEHUS B TEX WJIM WHBIX KOHTEKCTaX).
O060011eHYS 1 BBIBOJIBI PUBOIATCS B Pazoeie 4.

2. HexoTopble cBeIeHHSI 0 KAPATHHCKOM SI3bIKE

2.1. O0mue cBeaenus

B reneanorudeckoil mepcrieKTUBe, KAPATHHCKUH SI3bIK — SI3bIK HaX-
CKO-JTar€CTaHCKOM SI3BIKOBOW CEeMbH (aHIUKCKHE < aBapO-aHI0-11E3CKUe <
HaXCKo-Jarectanckue) [Maromenoekosa 1998].

Ieorpadudeckn KapaTHHCKUH S3BIK PACTIONATACTCS B IICHTPE H HA FOTO-
BOCTOKE apeaja pacupocTpaHeHHUs! aHIuKcKuX s3b1koB [Kopsaxos 2006].
W3-3a c10’)KHOM COLMOJMHIBUCTUYECKON CUTyallud B PECHOHE, a TaKXkKe
CHJIBHOM TUAJNIEKTHOM TUBEPTEHIIMM KapaTHHCKOTO A3bIKa, BCE JaJIbHEHIIIHE
CBEJCHNUS OyAyT KacaThCs TOIBKO HINOMA, MTOCTYKXUBIIETO HCTOYHHKOM
IaHHBIX, T. €. coOcTBeHHO nuainekra c. Kapara. Hocutenn s3p1ka B a0-
COJIFOTHOM OOJIBIIMHCTBE TPEXBA3BIYHBI, TAK KaK, IOMHUMO POJHOTO SI3bIKa,
BIIAJICIOT TAKKE U JIUTEPATYPHBIM aBAPCKUM, KOTOPBIH MPENoAaeTcs B IIKOJIe
[Dobrushina et al. 2018], u, kpoMe TOTO, TaKXKe PyCCKUM.

KapaTuHckwii 361K HE OTHOCHTCS K YHCITY XOPOIIO H3yYCHHBIX S3bIKOB
[arectana; camoe MOJIHOE Ha TEKYIUI MOMEHT OIMCAHUE KapaTHUHCKOIO
s3bIKa TaHo B [MaromenoekoBa 1971]. OTMeTHM Takxe KpaTKUW TpaM-
MaTUYEeCKUH o4epK B cioBape [Maromenora, Xamumosa 2001]. PaGoTsr
[Pasquereau 2010] u [Pasquereau 2011] nocBsiieHb COOTBETCTBEHHO MPO-
CTPaHCTBEHHBIM MaJie’kaM U BAICHTHOCTH B KQpaTHMHCKOM SI3bIKE, HO HEKO-
TOpBIC OOIIKE CBEJICHUS O SI3BIKE TaM TaK)Ke MOXKHO HAMTH.

2.2. PeleBaHTHBIE TPAMMATHYECKHE SIBJICHHSA

ITpuBeneM KpaTkoe ONMUCAHHE TeX 0COOEHHOCTEH rpaMMaTUKU Kapa-
THHCKOTO SI3BIKA, KOTOPBIC PEIEBAHTHBI [T CEMAHTHICCKON 30HBI IIaICHNUS.
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B nepByto ouepenb, 3TO NPaKTUUECKH MOJHOE OTCYTCTBHE MPOILYKTHB-
HOH DIIaroJbHOM MOP(OIOTUH, OTHOCAIIEHCS K HOMIO MPOCTPAHCTBEHHBIX
3HAYECHUH.

Bropoe BaxkHOE 117151 HAC OOCTOSITENIBCTBO COCTOUT B ClIeAyoIIeM. B vH-
BEHTape rpaMMaTHYCCKUX 3HAYCHUH KapaTHHCKOTO sI3bIKa HAOIronaeTcs He-
OIMMHUCAaHHOE TPEKIE IBJICHHE, KOTOPOE MBI CKIIOHHBI TPAKTOBAaTh KaK HTEPa-
THUBHYIO TJIaroJbHYI0 MHOXXeCTBEHHOCTD (cM. [IInynnckuii 2005: 76—83]).
Hanpumep, no ganueim [Maromenosa, Xanuaosa 2001: 273], npoBepeH-
HBIM HaMH B XOZI€ JIMIUTAIIMOHHBIX CECCH, 3HAYCHUS TIaroJIoB ¢ 'or-ala
Kamnarb-INF’ | t'0r~t’-ala ‘Kanarb~VPL-INF’ HaXOASTCS B OTHOIICHUH IMPO-
THUBOIOCTABJICHUS €THHCTBEHHOCTH / MHOXKECTBCHHOCTH CHUTYAIIVH.

3

3. Onucanue IaroJjioB NageHus '

3.1. I'naroa ¢’arala

I'maron t’arafa ‘ynacts’ — NOMHUHAHTHBIMH, T. €. TAKOW, KOTOPBIA MTOKPHI-
BaeT HauOOoMbIIee YHCIO (PPeMOB BHYTPH 30HBI aJieHUsI. OH HCTIOIb3yeTCs
JUISL OTIMCAHUS MAJICHUS CBEPXY U HE MOXKET OBITh HCIIONB30BaH B CUTYAIHH,
OIKCHIBAIOIIEH MOTEPIO BEPTHKAILHOW opHeHTaluu, cp. (1):

(1a)  ust’ul-a-r Sfifaw kar-e / *t’ar-e
CTON-SUPER-ALL ~ OyTbUIKA  ONPOKHUHYTBCS-PST /  ymacTbh-PST
‘byThIKa Ha CTOJ ymana’.

(16) ust'ul-a Sfifaw kar-e ! *tar-e
CTOJI-SUPER OyTBUIKA  ONPOKHHYTBHCA-PST /  yNacTh-PST
‘byTpuka Ha cTONE yHana’.

(1B) ust’ul-a-gal  fifaw *kar-e / tar-e b-o7d
CTOJI-SUPER-EL OyTBUTKA  ONPOKUHYTHCA-PST / yHAacTh-PST 3-YHTH.PST

‘ByTbuIKa CO cTONA ynana’.

t’arala MOXXET ONMCHIBATDH MMAJICHUE KaK ONYIICBICHHBIX, TAK U HEOIy-
MIEBIICHHBIX CyOBEKTOB (2)—(4):

! Ba3oBble TONIKOBaHMSA 3HAUEHMS ITIaroJIoB MPUBOATCA 110 [Maromenosa, Xanunosa
2001].
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(2)  rof-ilo-tt hal-il*-a-gal Sada-w  Par-e w-072d
JIepeBO-OBL-GEN  BETKa-OBL-SUPER-EL 4eJOoBeK-1  ymacTb-PST 1-yHTHU.PST

‘UenoBek ynaJ ¢ BETKU JepeBa’.

(3)  hek’a-fiu-tf"o bak al-o-tli k’:vab-a=la,
YEJIOBCK-OBL-SUPER.ESS JKUBOT-OBL-INTER YOapUTb-PST=PART
nuka-b-a-r t’ar-e w-02d
KOIEHO-PL-SUPER-ALL ~ yHACTB-PST  1-yHTH.PST
‘YenoBeka yIapuiId B )KUBOT, M OH yIajl Ha KOJCHH .

(4) solosolo wardi-r t’ar-e
M9 IIOJI-ALL yHaCTL-PST

‘M4 ynan Ha noi’.

OTOT IIIaroyl MOXKET TaK)Ke OIHCHIBAThH MaJIeHIE COBOKYIHOCTEH 00b-
€KTOB (HampuMmep, JUCTHEB, CM. (5)) — HO HE BEmECTB (CHIMTYYUX, JKHJI-
KHX, cM. (6)—(8), naxxe ecnu nagaetT HEKOTOpasi KBAHTOBaHHas MOPLUS Be-
necTBa (Karwis).

(5) rof-il-a-gal k’ali-bi  t’ar-da idia
IE€PEBO-OBL-SUPER-EL  JIUCT-PL ymacTtb-PRS COP:PRS
‘C nmepeBa masatoT JIUCTHS .

(6) tleda vesiim-a-tli-gal {:¢f tf*ay.e-da | *t’ar-da idia
ropa Kpail-OBL-INTER-EL  BOJa Te€4b-PRS  / YNACTB-PRS COP:PRS
‘C Kkpas ropsl Te4et {magaer} Boaa’.

(7 swetf~a-gal  [iiru gord-a-r t’or-e / *tar-e
CBE4Ya-SUPER-EL BOCK I1aTbe-SUPER-ALL KanHyTb-PST / ynacTb-PST
‘Co cBe4H BOCK Ha IJIaThe KAIHY .

(8)  q’elin=el qib-e soro  y.er-da / *ar-da  idia
MCHIOK=ADD PBarbCA-PST TMECOK  ChINATbCA-PRS / ymactb-PRS COP:PRS

‘Meniok mopBayics — IMECOK MOCHITAICS .

Cyns o BceMy, IUts ¢ 'arata HepeneBaHTEH XapaKTep UCXOTHOH / KOHed-
HOM TOYKH: OHa MOXKET OBITh IKCIUTMIMTHO yKa3aHa (10), a MoxeT ObITh
HecnenupuIupoBaHa: HallpuMmep, B (4) HecnennpUIUPOBaHa HaYAIbHAS
TOYKa MasieHus, a B (5) — KOHeYHas TouKa majieHus. Koneunas Touka Mo-
KeT OBITh TBEPJIOM TTOBEPXHOCTHIO (4), a MOXKET OBITh — KHIKOCTHIO (10).

(9)  berxan-i-gal fakibo tar-e b-o?a

THE3J10-IN-EL NTEHEell yHacTb-PST  3-YHTH.PST

‘IITeHern BbITan U3 rHe3Ia’.
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(10) rasul tl’erw-a-gal  enya-tli-r t’ar-e w-07d
pacyl  MOCT-SUPER-EL  PEKa-INTER-ALL  yNacTh-PST  1-yHTH.PST

‘Pacyn yman c MmocTta B pexy .

OTOT TIaroy TakKe MOXKET OTHCHIBATh CUTYallnH MaJeHuUs ¢ pa3pyIie-
aueM (11).

(11) teru en)(a—ﬁi—r t’ar-e b-o0?d
MOCT  PEKa-INTER-ALL  yIacTb-PST  3-yHTH.PST

‘Mocrt ynan B pexy’.

t’arala MOXeT ONHCHIBATh JBIKCHHE «JAaCTCH U JOMOJHHUTEICH
[Ky3bpmenko, MycrtakumoBa 2015] cyObekTa OTHOCUTEIHLHO HETO CaMOTo

(12)—(16):

(12) fits’el-0-a-gal fits’elefun  t’ar-e
HaJCeH-OBL-SUPER-EL  KOJIbLIO ynacTb-PST

‘Komb110 cockonb3HyIo ¢ manpia’

(13) didu t’ar-e mafina  b-o?-dtla  b-ik™-a-oy*a
KOJE€CO  YNacTh-PST  MallMHa  3-UATH-CVB  3-OBITH-PST-CBV.PST
‘Koneco oTBanmiioch OT MalivHbl .

(14a) ts’ek’'wal-d-a-ti 3ire t’ar-e b-exva.
OOTHHOK-PL-OBL-GEN  IIOJOLIBAa  yNacTb-PST 3-npuiiTu.PST
‘TTogomBa oT OOTHHKA OTHAjA’.

(140) ts’ek’wal-d-a-tt 3ire t’ar-e.

OOTHHOK-PL-OBL-GEN ImogomiBa ynactb-PST
‘TlogomBa oT 6OTHHKA OTIaja {OJM3KO OT HAOIroIaTeNs | .
(14B) *ts’ek’wal-d-a-tl 3ire t’ar-e b-o7a.
OOTMHOK-PL-OBL-GEN  TIO[OIIBA  YMacTh-PST 3-yHTH.PST

‘[TomomniBa oT OOTHHKA OTHANA {/1aJeKo OT Habmoaarens }’.>

2 CTOUT OTMETUTH MOSBIICHHE TIAT0NIOB b0 d ‘yUTH U bex"a ‘PUITH’ B KOHTEKCTAaX
C TIaroiamu najienus. Ham He yaanoch B TOYHOCTH ONPEACIHTh UX POJIb B 9THX KOH-
TEKCTaX, OJHAKO HEKOTOpBIe MpUMeEpHI (14) TOBOPST 0 TOM, YTO 3TH TIIAT0JIbI, BO3MOXKHO,
CITy’KaT MHAMKATOPOM €llie OAHOIo mapameTpa najaeHus. Onupasch Ha HHTYMLMIO UH-
(OpMaHTOB, MBI IIPEIIONATaEM, YTO 3TH IVIATOJIBI MAPKUPYIOT JOCTYIIHOCTD «PEe3ylib-
Tara nagcHus» U3 ﬂeﬁKTquCKOFO HOEHTpa Ha6.]'l}OllaTeJ'lﬂ, WJIHK, TOBOPS UHBIMU CJIOBAMH,
paccTosiHus OT cyObeKTa mocjie majieHus 10 ACHKTHYECKOro LeHTpa HaOIronaTels.
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(15) tansa q’in-tli-gal t’ar-e b-ex*a.
KOBEp  CTCHA-INTER-EL  yNAacTb-PST  3-TIpUATH.PST

‘KoBep co cTeHBl OTBaIMICS .

(16) ratfwal bit -u, saSat t’ar-e b-o?a
pEMEHb  OTOPBAThCS-PST ~ Yachl ~ YMacTh-PST  3-yWTH.PST

‘PeMeHb oTOpBasiCst — {Hapy4HbIE} Yachl COPBAIUCH {C PyKHU} .

3.2. I'naroa karata

karala ‘ompoKUIBIBATBCS’ BRIPAXKAET «I1aJCHHE U3 BEPTUKAIBHOTO I10-
JIOKEHUS, KOTTIa OOBEKT OCTACTCSI HA TOW e TOBEPXHOCTH, Ha KOTOPOH Ha-
XOIHJIICS paHee, HO M3MEHSIET CBOE BEPTUKAIBHOE MONOKCHNE Ha TOPH30H-
tanpHOe» [Ky3pmenko, Myctakumosa 2015], em. (17)—(18).

17 fifaw ust'ul-a  kar-e

OyTBUIKA CTON-SUPER  ONPOKHHYTHCSA-PST

‘ByTbulKa Ha cTOJIE ynana’.

(18) rofa  kar-e

JIEPEBO  OMPOKUHYTHCS-PST

‘[lepeBo ynaio’.

I'maron He ynorpeOisieTcs B CUTyalusX, KOT/a JIeHCTBIE HE MOXKET ObITh
MHTEPIIPETUPOBAHO KaK MAJCHUE U3 BEPTUKAIBHOTO mojoxeHus (19):

(19)  hadu?-a-gal q apa t'ar-e / *kar-e
rojOBa-SUPER-EL  IIalKa  yNacTh-PST / ONPOKHHYTHCS-PST

‘C roJioBBI ymaja nuismna’.

karata MmoXeT ONMCHIBATh TaJICHUE CYOBEKTOB Pa3HOTO TUIIA — KaK He-
onyuieBneHHbIX cyobekToB (17), Tak u mroneit (20):

(20) Sada-w-fu-yar tupe  H'aha:n-a,
YeJIoBeK-1-OBL-PLOC ~ pYXb€  CTPEJSATh-PST

how baSa sor-a kar-e w-02d
OH JUIO  TOBEPHYTH-PST  OMPOKUHYTHCA-PST  1-yHTH.PST

‘B yenoBeka BBICTPENIUIM U3 PY>Kbs, U OH yIIaJl JIULIOM BHU3 .
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3.3. I'naroa y:erala

VcxonHoe 3HaYCHHE IIaroiia y.erata — ‘ChIIaThes, OCHIMATHCs . OH MO-
KET OIUCHIBATH MMAICHIUE COBOKYITHOCTEH pa3IMYHbIX cynHOoCcTel (21)—(22).
(21) rof-il-a-gal k’ala  y:er-da idia

JIE€pPEBO-OBL-SUPER-EL  JIUCT ChIIIAaTbCA-PRS  COP:PRS
‘C nmepeBa MmaJiatoT JINCTHS .

(22) Sada-j-t:i-tf"o t*arh-i-gal  bay.obdala
YeJ0BEK-2-OBL-CONT CyMKa-IN-EL MCJIKHMEC.MOHECTHI
x-er-e gardi-r
CBITIATbCA-PST BHU3Y-ALL

‘W3 CyMKH y KEHIIUHBI MEJIOYb IIPOCHINANACh .

DTOT IJ1aroj He JOMYCKaeT eAWHUYHBINA CYOBEKT KPYITHOTO pa3mepa,

cp. (22) u (23)—(24).

(23) hank’ul-a-gal  karu b-it’'u-b-ey*a
IBO3[b-SUPER-EL  BEpEBKa  3-0TOPBaThCs-3-CVB.PST
r-ak’ar t'ar-e / *y:er-e
ONeKAAa  YHAacThb-PST /  CBHINAThCA-PST
‘BepeBka oTopBaniach OT I'BO3/S, U OJIeXKIa yrana’.

(24) hank’ul-a-gal  karu=l b-it'u-b-exva
TBO3/1b-SUPER-EL  BEpEBKa-ADD  3-0TOpBaThCs-3-CVB.PST
Jarbal t'ar-e / *y:er-e
IITAHBI(SG)  YHacTb-PST /  OCHINATHCA-PST

‘BepeBka oTopBajiach OT I'BO3/s, U IITAHbI yIaju .

I'maron umeer npeackasyeMmylo CO4eTaeMoCTh C JIeKceMaMH, 0003Hava-
IOLIUMH OCAJIKH. y.erala MOXET ONHChIBaTh MaJieHHe cHera (25), HO He MO-
JKET OMMCHIBATh MaJileHue Joxks (26), Tak KaK CHEr MOXHO MPEACTaBUTh
KaK CBIITy4Yee BEIECTBO, a JOXKIb — HET.

(25) refin-a-tl’i-gal anze y:er-da idiia
He00-OBL-SUB-EL CHCI' CBIIIAaTbCA-PRS  COP:PRS
‘Cuer unert’.

(26) refin-a-tl’i-gal ts:aj wardi-r  t’or~t’e-da /
He00-OBL-SUB-EL  JOXIb BHH3Y-ALL KamnaTb~VPL-PRS /
*y:er-da idia
ChIIIAaTBbCA-PRS  COP:PRS

‘C Heba 10K Ib Ha 3eMJIIO Kalaer’.
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:erata MOXKET UCTIONB30BaThCS TAKKE B CUTYAIIUH BhINaieHHS BOJIOC (27).

27) di-b gidabda  buhura  *t’ar-e | %%yer-e

s-GEN.3  Bce BOJIOCHI yHacTh-PST /  CBHINATHCS-PST

‘Y MeHd BBIIAJIXA BCE BOJIOCHI’.

B HEKOTOPBIX CITydasX 3TOT IIIAroJ MOYKET OIMCHIBATEH BHIMAJACHUE 3Y-
00B — B cUTyalllH, KOT/1a 3yObl BbIMAJK BCe 10 eMUHOro. I1pu 3ToM, 4T00BI
ynotpeOieHue y.erata ObUIO0 BO3MOXKHBIM, HEOOXOIUMO, YTOOBI 3yObl BBI-
TaJTi OJTHOBPEMEHHO — HaIlpUMep, B Pe3ylibTaTe CHIIbHOTO yrapa (29). Ecim
BBITIAJICHYE OBLTO IIOCTETNIEHHBIM, YIIOTPEOJICHHE 3TOTO TIaroyia CTAHOBUTCS
HenpueMIIeMbIM (28).

(28) di-raj gidarajdia  sala-bi  “*t’ar-e / *yer-e
I-GEN.NPL  BcE 3y0-PL ynacTh-PST /  CBHINAThCA-PST

‘Y MeHs Bce 3yObl BBIAIN {OT CTApOCTH, FOJaMH BbIIAa]IM — U Te-
Ieph BBITIATH BCe} .

(29) di-tf’o zaj k’vab-a=la gidarajdia
A-SUPER.ESS  KylaKk  yJapUTL-PST=PART  BCE

sala-bi  y:er-e.
3y0-PL CBITIATHCSA-PST

‘Korzma MeHs yrapuiu — Bce 3yOBI BBITIAIH .

3.4. I'naroa bay:ala

bay:ala ‘xpomIMTHCS, PyMIUTHCSA  — TJAr0N NaJeHUS-pa3pyLICHUS
(30)—(32).
(30) E’aj keE’-eXWa misa b-ay:-e
OTOHb  3a)XKEUbCSA-CVB.PST  IOM 3-pyXHYTb-PST

‘JloM pyXHYI U3-3a IOXapa’.
(1) Le  ke-tli-gal dfii  q’am-a=la  ka?l-a-gal
BOJa  IOA-SUB-EL 3€MJIA  €CTh-PST=PART BE€pPX-SUPER-EL
omer b-ay:-e
yTec  3-pyXHYyTb-PST
‘CHu3y Bozia pa3Mblia {OyKB. oThesia} — OONbIIONH KyCOK 3eMIIH 00-
BaJIMJICS .
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(32) soldat-di b-a?-dtla b-ik ™-a-oy"a teru
colgar-PL  HPL-HMATH-CVB  3-OBITb-PST-CVB.PST MOCT
O%p_ay:-e ! *t’ar-e
3-pyXHYTh-PST / yHacTh-PST

‘MocT 00pyImWICs IO UAYIIMMH COJIIaTaMHu .

3.5. I'naroa girala

girala ‘neyr’ ©MeeT JOBOJIBHO OrpaHWueHHOe yrnorpedneHue. OH uc-
MOJIB3YETCs C AaHTPOHOMOP(HBIME CYOBEKTAMHU B CHTYALUSX IOTEPH BEPTH-
KanpHOM opueHTanuu. 1o coobuieHnsM HHHOPMAHTOB, YIOTPEOIEHHUS 3TOTO
mIarona Jyist 0003HAUEeHUsI CUTyaIUi aJeHUs OIYIIAI0TCS KaK yCTapeBIIUeE.

ITpu 3TOM giralia MoXeT UCIIOIB30BATHCS HE BO BCEX KOHTEKCTaX ¢ MO-
Tepeil BepTuKanbpHON opuenTtanmu. [1o 3aMedannio mHHOPMAHTOB, €TO YIIO-
TpeOIeHne BO3MOXKHO, eclii CyObeKT crioTKHyIcs (33), (34), HO OH He Mo-
JKET MCITOIB30BaThCS, €CIIU CyOBEKT ymmai 3aMepTBo (35).

(33) waja gir-e w-072d

MaJNBYHK JIEYb-PST 1-yHTH.PST

‘ManpauK yman’. [Maromenosa, Xamumosa 2001]
(34) gir-e w-o?-dla  w-otseledi w-uk’-a-w?

Jeyb-PST  1-yHTH-INF  1-cmemoit 1-0bITB-PTCP-1

‘Ocnen 4To 1, 4T0O HA POBHOM MecCTe naaarb?’
[Maromenosa, Xanumosa 2001]
(35) *Cada-w-fu-yar tupe tl’™ahan-a how bafa
YeJI0BEK- 1 -OBL-PLOC PYXb€ B3pbIBATh-PST OH JIMIO
sor-a gir-e w-07d
MOBEPHYTb-CAUS  JIeUb-PST  1-yHTH.PST

‘B yenoBeka BBICTPENUIH U3 PYXKbS, U OH YIaJl {HUYKOM} .

3.6. naroa tori]’:ala

tort/”:ata ‘TPOXHYThCS OMKCHIBACT MAJCHUE, COMTPOBOXKIAEMOE TPOMKHIM
3BYKOM. DTO MOXeET OBbITh KaK MajJieHue B )KUAKOCTh (36), (Cp. pyccK. nurox-
HYmbCs), TaK U TIaJIEHUe Ha TBEpAyI0 MoBepxHOCTh (37)—(38).
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(36) samolet mator b—iﬁ’—a—oxwa rela-tli torﬁ’:-e
caMOJIET  MOTOp  3-HOPTUTB-PST-CVB.PST ~ MOpPE-INTER  TI'POXHYTHCS-PST

‘Y camornera MOTOp UCIIOPTHIICSI — OH B MOpE yman’.

Juist T1arona He ©MeeT 3HAYCHNS, IPOU30IILIO JIH pa3pylIeHne 00beKTa
B pe3yJbTaTe MajeHus:

37 di—y’o—gal qanqga wardi torﬁ’:-e

s-CONT-EL KyBIIMH BHHU3 TPOXHYTBHCA-PST

‘KyBmH Ha ot yman {Ho He pa3ouics}’.

(38) qang™a wardi tortf’:-ex*a b-idu

KyBIIUH BHM3  TIPOXHYThCS-CVB.PST  3-CIIOMAaThCS.PST

‘KyBumH ynan u pa3ouscs’.

ITpu sToM fort/’:ala MOXET ONMUCHIBATH HE TOJIBKO MAJCHUE CBEPXY
(cM. mpuMepHI BHIIIE), HO M IOTEPIO BEPTUKATIBHON OPUEHTAINH (BIIPOYEM,
C HEKOTOPBIMHU OTPaHUYCHUSMH MpHeMIieMocTH) (39).

(39) mutfu-1"-a-gal huma ardi ‘tortf’:-e idia
BETEP-OBL-SUPER-EL ~ CTOJNG  BHH3  T'POXHYTHCS-PST  COP:PRS

‘Ot BeTpa cTonb yman’.
['maron MoXKeT TaKke codeTarbes ¢ cyobekTamMu-moapmu (40).

(40) rasul wifka-a-gal zore w-ol-atlo  ihwari  tortf’:-e
Pacyn  BbIIKa-SUPER-EL  JIeJ 1-uaTN-CVB  TIpyx I'POXHYThCSA-PST

‘Pacyﬂ TTOCKOJIB3HYJICS U C BBIIIKKU B BOAY H.U'ICHHYJ'ICSI’.

3.7. I'narosabl naaenust BoAblL: t’orala v t%ay:ala

Cutyauun majeHus BOABI B KAPATHUHCKOM SI3bIKE TIOKPBIBAIOTCS ABYMS
rjaaroiamu: t’orala ‘KanHyTb | tAfWa)(:ala ‘reur’. OCHOBHOE pa3iuyue
B X CEMaHTHKe 3aKII04aeTCsl B TOM, UTO ¢ 'orafa NCTONb3yeTCs MPH OIH-
CaHWH MaJICHUS XOPOIIIO KBAHTYEMOTO, PA3IEIIAIONIETOCS Ha KallJIi MOTOKa
BOIBI (41), 1/*ay.ala McONB3yeTCs, KOTA CyOBEKT Ma[CHAS — CIUIONIHOMN
HEACIMMBIN MOTOK BoAbI (43)—(44).

IMocpencTBoM YacTHYHOM penyTUTMKAIUK KOPHS OT ¢ 'orata MOXKHO 0Opa-
30BaTh INIAroJl C CEMaHTHKOM acleKTyalbHON MHOXECTBEHHOCTH, ¢ ‘ot ‘ala
‘HakpanbiBath’. Kak mokazaHo B mpumepe (42), ¢t ‘orala He MOXET ONMCHIBATh
HOBTOPSIIONILYIOCS CHTYAIHIO — B TAKUX KOHTEKCTaX YHOTpeOmsieTcs ¢ 'ort ‘ala.
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(41) t'eda-gal  1& tor-da | tor~t’e-da idia
TOpa:SUPER-EL  BOJa KalHYTh-PRS / KalHYTb~VPL-PRS COP:PRS

‘Co ckallbl BOJIa KarHyJja {OIWH pa3} /{KarJs 3a Karwiei} kamama’.

(42) kran-i-gal t'or~t’e-da | *t’or-da idia
KpaH-IN-EL KanaTb~VPL-PRS / KaIlaTb-PRS COP:PRS

‘U3 kpaHa Kamaer’.

(43) teda-tf'o reSajk’-a-gal 1:&  tfray:e-da idia

ropa-CONT  Kpal-SUPER-EL ~ BOAa TE€UYb-PRS COP:PRS

‘C Kpas CKaJlbl TeUeT {majgaet} Bomua’.

(44) enye tfay-e b-o?-dla  idia

Peka TCYb-PST 3-UATH-INF COP:PRS

‘Peka Teuer {u Kypuut} .
t/*ay.ala TakKe MOXKET ONUCHIBATh «IMAJCHUE» MoK (45).

(45) tfray-e  b-al-idi@ idi@  ts’:aj

TCUYb-PST 3-Ha4yarbCsI-CVB.PRS COP.PRS TOXK]Ib

‘CWIBHBIA JOXIb UAET .

4. BoIBOABI

JJis cHCTEMBI TIIAr0JIOB MAJACHUS B KAPATUHCKOM SI3BIKE OKa3bIBAIOTCSI
peJieBaHTHBIMU JiBa TlapameTpa: (1) Tun nagenus u (ii) Tun cyObekTa mna-
JIeHUS. DTO HE SBISAETCS HEOKMWIAHHBIM; THUI CyOBEKTa, Kak IpPaBHIIO,
OKa3bIBaETCS BaXXKCH IS MPEIUKATHOU Jekcuku [Paxununa, Pe3nukoBa
2013: 9-10].

ITapameTp «Tun majgeHus» MOXET UMeTh 4 3Ha4eHwus: (i) moTeps Bep-
TUKaJIBHOUN OopueHTanuu, (i) majeHue cBepxXy BHU3, (iil) majeHue, moapa-
3yMeBaoliee OTACICHUE YacTH OT IIeNoro, U (1v) MageHue-pa3pyIieHue.
[TapameTp «TUN CyOBEKTa» TaK)KE MOXKET MMETh 4 3HaueHUs: (1) YenoBek,
(i1) He-yenmoBeK (HO MPUTOM MOJIPA3yMEBAETCs HHIUBUIYHUPOBAHHBIN CYOb-
eKT B SIMHCTBEHHOM 4wmcie), (iii) COBOKYITHOCTh OTHOPOIHBIX OOBEKTOB
u (iv) xkuakocth. ECTh Taoke NOMOIHUTENBHBIN MapaMeTp — «TPOMKHIA
3ByK»; OH PE/IEBAHTEH TOJIBKO JUIsl iarona fortf”:ata.

[pencraBneHHbIe HAMU JaHHBIC MBI CyMMEpoBanu B Tabnuye 1.
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Tabnuna 1. CucteMa 11aroyioB najieHus B KAPaTHHCKOM SI3BIKE
Table 1. The verbs of falling in Karata

JlonoJnu-

Tun nageHust Tun cyobexkTa
TeJIbHOE

[Toreps BepTHKaAIBbHOM
OpHEHTAINU

CBepxy BHHU3

YacTb oT 11e51010
[Tanenue-paspyenue
Yenosek

He-uenoBek
(MHAUBUIYUPOBAHHBIH;
B €ZIMHCTBEHHOM YHCJIC)
COBOKYIHOCTh
Kunkocts

I'pomxwuii 3ByK

t’arata
‘ynacts’

*
]
=
o
=
]
=
]
=
]
=~
]
=

*

karala
‘OIPOKH- ok * — | ¥ | ok ok — —
HYThCS’

x:erata
‘CBIMAThCS

s

bay:ata
‘PYXHYTH’
girala
‘neup’

ok | — | — | — ok — — | — —

tora’:ala
‘TpoX- ok ok — — ok ok — — ok
HYThCS’

t'orata
‘KarlHyTh’
t/"ay:ata
‘reup’

N B I _ — | ok _

IMpouepk B KJIETKE O3HAYACT, YTO JAHHBIC JJIsl 3TOTO MMapaMeTpa He CO-
Opasnbl: MO0 TOTOMY, YTO TaKUX (PPEHMOB HE CYIIECTBYET (CKaXkeM, CTPAaHHO
ObUTO OBl OXKUAATH, YTO TJIATON C CEMAHTHKOM MOTEPH BEPTUKAIBLHON OpH-
SHTAIMU OYZCT COYETAThCS C CYyOhEKTOM-BEIIECTBOM W CYOBEKTOM-JKU/I-
KOCTBIO), THOO MTOTOMY, UTO y HAC HET HEOOXOAUMBIX JaHHBIX.

HUrtak, B cHCTEMe TIATr0JI0B MaIeHNs KapaTHHCKOTO sI3bIKa €CTh JBa IJ1aB-
HBIX TIarona — ¢ ‘arata ‘ynacts’ u tort/ :ala “ynapurscs’. tort/”:ala umeer
JIOTIOJTHUTEIFHYIO0 CEMAHTUKY: HECKOJIBKO YIIPOIasi, MOXKHO CKa3aTh, 4TO
3TOT IJIAroJI OMKCHIBACT MaIeHKUE, COMTPOBOXKIAEMOE TPOMKHM 3BYKOM; TIPH
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3TOM fort/”:ata coueTaeTcs Aaxe ¢ GOMBIIMM YHCIOM (PEHMOB, YeM KHEH-
TpaJbHBIN) B OTHOIIECHUH 3ByKa / CHIIBI yAapa t ‘arata. OCTanbHbIE [TAar0JIbl
HOKPBIBAIOT Y3KHE 00JaCTH CEMAHTHYECKOH 30HbI aICHUS: TaCHNE KU I-
KOCTEH, MaJeHue C pa3pylIeHHEM H T. .

CnuCcoK yCJI0BHBIX COKpalleHH

1 — first gender, 2 — second gender, 3 — third gender, ADD — addtitve, ALL —
allative, caus — causative, CONT — in contact, COp — copula, CvB — converb, EL —
elative, GEN — genitive, HPL — human plural gender, IN — inside, INF — infinitive,
INTER — inter, NPL — non-human plural gender, oBL — oblique stem, PART — particle,
PL — plural, PLoc — personal locative, PRS — present tense, PST — past tense, PTCP —
participle, SG — singular, SUPER — super, VPL — verbal pluractionality.
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